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BISHOP HOVAKIM MANUKYANΩ{ a9{{!D9 hb 

THE OCCASION OF  

¢I9 Lb¢9wb!¢Lhb![ ²ha9bΩ{ 5!¸ 

 

On the occasion of ǘƘŜ LƴǘŜǊƴŀǘƛƻƴŀƭ 5ŀȅ ƻŦ ²ƻƳŜƴ ŀƴŘ ŀƭǎƻ ǳǇŎƻƳƛƴƎ aƻǘƘŜǊΩǎ 5ŀȅ ŜȄǘŜƴŘ 
my blessings and congratulate mothers and sisters. 

It is a great joy for us to praise you and to appreciate your work and efforts in our national 
and spiritual lives. Due to your great contributions, zeal and care in our community and the 
Church, you affirm the biblical words that the grace of a kind and wise woman is worth more 
than gold. 

I wish you boundless happiness and may God bless you all. 

With best wishes and blessing, 

Bishop Hovakim Manukyan  
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MEETING OF THE COUNCIL OF  

ORIENTAL ORTHODOX CHURCHES 

 

Members of the Council of Oriental Orthodox Churches in Great Britain, including His Grace Bishop Hovakim 
Manukyan, met at Syriac Archdiocese in London on 6 March.  

They discussed questions related to their mission as well as shared news about their Churches in Iraq, Syria, 
Armenia, Ethiopia, Egypt, Eritrea and Jerusalem.  

 

 

https://www.facebook.com/hashtag/iraq
https://www.facebook.com/hashtag/syria
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SPIRITUALITY - FREQUENTLY-ASKED QUESTIONS ON THE 

BADARAK: THE DIVINE LITURGY OF THE ARMENIAN CHURCH 

We are starting a series of features on Badarak, using V. Rev. Fr. Daniel FindikyanΩǎ 
excellent book, published by St. Vartan Press in 2009. 

HOW OLD IS OUR BADARAK? 

¢ƘŜ ƘŜŀǊǘ ƻŦ ǘƘŜ ά.ŀŘŀǊŀƪΣέ ¢ƘŜ 9ǳŎƘŀǊƛǎǘ ƻǊ [ƻǊŘΩǎ {ǳǇǇŜǊΣ ƎƻŜǎ ōŀŎƪ ǘƻ WŜǎǳǎΩ [ŀǎǘ 
Supper in the Upper Room. The earliest reference to the Eucharist in the New 
¢ŜǎǘŀƳŜƴǘ ƛǎ ŦƻǳƴŘ ƛƴ {ǘΦ tŀǳƭΩǎ CƛǊǎǘ [ŜǘǘŜǊ ǘƻ ǘƘŜ /ƻǊƛƴǘƘƛŀƴǎΣ ǿƘƛŎƘ ǿŀǎ ǇǊƻōŀōƭȅ 
written in the mid-рлΩǎ ƻŦ ǘƘŜ ŦƛǊst century. St. Paul discusses the Eucharist not as a 
novelty, but as an already established practice. So the Eucharist pre-dates even the 
New Testament.  

The earliest writings in the Armenian language, which date just after the creation 
of the alphabet in the early fifth century, already refer to the Badarak as an 

established church practice. There is no reason to doubt that the Badarak was being celebrated by scattered 
communities of Armenian Christians as soon as the Gospel was brought to Armenia, traditionally by the apostles 
Thaddeus and Bartholomew.  

Of course, the exact shape of the Divine Liturgy ceremony has evolved over the centuries. The Badarak celebrated by 
St. Nersess the Graceful in the twelfth century was surely quite different from the liturgy known to St. Gregory the 
Illuminator in the fourth century. However the fundamental structure of the service has remained basically the 
same. Holy Communion has always been thŜ ƘŜŀǊǘ ƻŦ ǘƘŜ .ŀŘŀǊŀƪΦ ! ƴǳƳōŜǊ ƻŦ ƘȅƳƴǎ ŀƴŘ ǇǊŀȅŜǊǎ ǎǳƴƎ ƛƴ ǘƻŘŀȅΩǎ 
Badarak go back centuries, some of them to the fifth century or earlier.  

WHO WROTE OUR BADARAK? 

No single person wrote all of the prayers and other texts that constitute our Armenian Divine Liturgy. The Badarak is 
ǘƘŜ ŦǊǳƛǘ ƻŦ Ƴŀƴȅ ǇŜƻǇƭŜΩǎ ŦŀƛǘƘ ŀƴŘ ǊŜƭƛƎƛƻǳǎ ŎǊŜŀǘƛǾƛǘȅ ƻǾŜǊ ŀ ǇŜǊƛƻŘ ƻŦ ŎŜƴǘǳǊƛŜǎΦ ¢ƘŜ ŀƴŎƛŜƴǘ ƳŀƴǳǎŎǊƛǇǘǎ 
containing the text of the Badarak attribute certain texts to church fathers such as St. Gregory the Illuminator, St. 
!ǘƘŀƴŀǎƛǳǎ ƻŦ !ƭŜȄŀƴŘǊƛŀ όϞотоύΣ {ǘΦ WƻƘƴ /ƘǊȅǊƻǎǘƻƳ όϞплтύ ŀƴŘ {ǘΦ IƻǾƘŀƴƴŜǎ aŀƴǘŀƪǳƴƛ όϞпфлύΦ hŦǘŜƴ ǎǳŎƘ 
medieval attributions were not intended to indicate the actual author of a text, but rather to accentuate its 
orthodoxy by associating it with a church authority whose reputation was impeccable. While they may not indicate 
the actual person who composed an element of the liturgy, such attributions often do preserve the date or place 
when the Armenians adopted that element.  

For example, the short renuƴŎƛŀǘƛƻƴ ŦƻƭƭƻǿƛƴƎ ǘƘŜ bƛŎŜƴŜ /ǊŜŜŘΣ ά9ŜǎƎ ǾƻǊƪ ŀǎŜƴƴέ ό!ǎ ŦƻǊ ǘƘƻǎŜ ǿƘƻ ǎŀȅ ǘƘŜǊŜ ǿŀǎ ŀ 
ǘƛƳŜ ǿƘŜƴ ǘƘŜ {ƻƴ ǿŀǎ ƴƻǘΧύΣ ƛǎ ŀǘǘǊƛōǳǘŜŘ ǘƻ {ǘΦ DǊŜƎƻǊȅ ǘƘŜ LƭƭǳƳƛƴŀǘƻǊΦ Lǘ ƛǎ ŀŎǘǳŀƭƭȅ ŦƻǳƴŘ ƛƴ ŀ {ȅǊƛŀŎ ŎǊŜŜŘ ǿƘƛŎƘ 
may well go back to the time of St. Gregory or his immediate descendants. Very few of the Armenian liturgical texts 
ascribed to St. John Chrysostom were actually authored by him, but they are all indeed translations from Greek.  

On the other hand, the authors of some pieces of the Badarak are known to ǳǎΦ {ǘΦ DǊŜƎƻǊȅ ƻŦ bŀǊŜƪ όϞмллл !5ύ 
composed the theologically sophisticated Prayer to the Holy Spirit offered by the celebrant at the beginning of the 
Divine Liturgy. Khachadoor Daronatsi (13th c.) composed the hymn Khorhoort khoreen (Great Mystery). 

 

http://www.stnersess.edu/v-rev-fr-daniel-findikyan.html
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Many of the hymns of the Badarak are either lifted verbatim out of the Bible, or are composed of a chain of Bible 
ǉǳƻǘŀǘƛƻƴǎΦ ¢ƘŜ ƘȅƳƴ {ƻƻǊǇ ǎƻƻǊǇ όIƻƭȅΣ ƘƻƭȅΣ Ƙƻƭȅ [ƻǊŘ ƻŦ ƘƻǎǘǎΧύ ƛǎ ŀ Ŧǳǎƛƻƴ ƻŦ LǎŀƛŀƘ сΥо ŀƴŘ aŀǘǘƘŜǿ нмΥфΦ ¢ƘŜ 
Communion hymn, Orhnyal eh Asdvadz (Blessed is God, Christ is sacrificed) is composed of verses from Psalms 34 
ŀƴŘ мрлΦ {ǘΦ bŜǊǎŜǎǎ {ƘƴƻǊƘŀƭƛ όϞммтоύ ƎŀǾŜ ǘƘŜ ƘȅƳƴ ƛǘǎ ǇǊŜǎŜƴǘ ŦƻǊƳΦ  

Comparative study of liturgical traditions has shown that many of the texts of the Badarak were adopted from 
neighboring Christian liturgies and translated into Armenian. Marmeen deroonagan (The Body of the Lord) is a 
translation of an ancient Syriac hymn. The prayers accompanying the vesting of the celebrant are translations from 
Latin. The song of the angels, Hreshdagayeen, has parallels in Georgian, and in the Syriac hymn book of Severus of 
!ƴǘƛƻŎƘ όϞ ŎΦрпл !5ύΦ 

Despite the diversity of sources and authors, the growth and evolution of the Badarak was not haphazard. It was a 
process continually controlled by the worshiping church community spread across Armenia, and later, throughout 
ǘƘŜ ǿƻǊƭŘΣ ƻǾŜǊ ŀ ǇŜǊƛƻŘ ƻŦ ŎŜƴǘǳǊƛŜǎΦ hƴƭȅ ǘƘƻǎŜ ǇǊŀȅŜǊǎ ǘƘŀǘ ŎƻǊǊŜǎǇƻƴŘŜŘ ǘƻ ǘƘŜ ŎƻƳƳǳƴƛǘȅΩǎ ŜȄǇŜǊƛŜƴŎŜ ŀƴŘ 
perception of Christ and the mystery of our salvation in Him could earn the affection of the people and the staying 
power necessary to become rooted in our Divine Liturgy. We believe that the Holy Spirit guides the Armenian Church 
ƛƴ ǘƘŜ ǇǊŜǎŜǊǾŀǘƛƻƴ ƻŦ άƻǳǊ ǘǊǳŜ ŀƴŘ Ƙƻƭȅ ŦŀƛǘƘέ όƧǳǎƘƳŀǊŜŜŘ ȅŜǾ ǎƻƻǊǇ ƘŀǾŀŘƻƻȅǎ ƳŜǊƻύ ŀǎ ǘƘŜ ŘŜŀŎƻƴΩǎ ƭƛǘŀƴȅ 
proclaims. There are hymns and prayers that were inserted into the liturgy at various times, but soon fell out of use 
because they failed to receive the consent of the vartabeds, the hierarchy and the local church parishes offering 
them regularly in their worship. 

We will probably never know precisely who penned many of the other prayers of our Divine Liturgy. Yet we celebrate 
and pray our Badarak confident in the assurance that its words reflect the deepest Christian convictions of the 
Armenian people, a sacred and unique witness to Christ and His Gospel. 
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FR SHNORK VISITS K. TAHTA SUNDAY SCHOOL 

Last Sunday 4th March 2018 Fr. Shnork Bagdassarian, Pastor of St Sarkis Armenian Church, visited Kevork Tahta 
Armenian Community Sunday School in Acton and presided over the Morning Assembly. 

Fr Shnork conducted a short church service with active participation of school children.  It was a joy to see the school 
pupils singing Armenian Liturgical hymns and reciting prayers in Armenian. During the short homily Fr Shnork 
explained the meaning of Great Lent and taught the children the importance of prayer and being kind to each other. 

Later in the day Father Shnork run a small 
discussion group with the participation of some 
parents and school governors. The topic of 
discussion was the Great Lent, fasting and its 
spiritual significance.  This session, which lasted 
just over 30 minutes, was based on chapter 6 of 
Mathew's Gospel.  Fr Shnork stated that fasting 
alone does not offer any spiritual fulfilment.  It 
should be accompanied by prayer and good 
ŘŜŜŘǎΦ  ΨCŀǎǘƛƴƎΣ ǇǊŀȅŜǊ ŀƴŘ ƎƻƻŘ ŘŜŜŘǎ ŀǊŜ ǘƘŜ 
three pillars of spiritual fulfilment as the basis of 
ƻǳǊ [ŜƴǘŜƴ ǇǊŜǇŀǊŀǘƛƻƴ ŦƻǊ 9ŀǎǘŜǊΩΣ ƘŜ ǎŀƛŘΦ 

The event was very interesting, educational and 
highly recommended, the participants were 
actively involved. The session was completed by 
some questions and answers. 

Susanna Tatulyan, Parent 
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NEWS IN BRIEF  
 

IN MEMORIAM OF THE INNOCENT ARMENIAN VICTIMS OF SUMGAIT, BAKU AND OTHER 

CITIES 
  

 
 

Special service in memoriam of the innocent Armenian victims of Sumgait, Baku and other cities took place in St. 

Yeghiche Church on 4 March, respecting the memories of all those innocent victims, with Bishop Hovakim Manukyan 

and Armenian Embassy representatives headed by Armen Liloyan. 
 

MIJINQ LUNCHEON  

 
Mijinq Luncheon took place in St. Yeghiche Church on 7th 

March 2018. Thank you to the ACC Ladies Committee and St 

Yeghiche Ladies Guild for all their hard work in organising 

yet another successful event. 
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This Sunday (11th March) at 2pm, at St. Yegiche, Birthright Armenia will be presenting their exciting programme to 

young Armenians in London. If you are young, ambitious and looking for an opportunity for personal fulfilment that 

is both memorable and fun, then this event is a must. Take that first step towards immersing yourself in an 

unforgettable experience! 

 

The programme's Country Director, Sevan Kabakian, will tell you more about Birthright Armenia and he will also be 

joined by some of Birthright's alumni who will share their experience with the audience. The presentation will be 

followed by a Q&A session where you can ask about the application process, perks of the programme etc. At the end 

of the event you are welcome to join the networking session where we will be offering light refreshments.  

 

Birthright Armenia in a nutshell: ŐŜ The programme gives young people the opportunity to volunteer, or do 

professional internships, in Armenia in order to connect with their homeland. This includes at least 30 hours of 

volunteering per week, Armenian language classes, weekly excursions, the opportunity to live with a host family and 

last but by no means least cultural education about our wonderful motherland. The programme runs all year round 

and is an amazing opportunity to absorb oneself in Armenian culture. Many participants say that they had an 

unforgettable experience and highly recommend it to fellow Armenians. The programme aims to financially facilitate 

these experiences and is therefore affordable. 

 

To learn more about Birthright Armenia visit their website www.birthrightarmenia.org and Facebook page 

https://www.facebook.com/BirthrightArmenia 

  

https://www.facebook.com/BirthrightArmenia/
https://l.facebook.com/l.php?u=http%3A%2F%2Fwww.birthrightarmenia.org%2F&h=ATPadiPGdBc6GeWLmGv9fRbz-z2V-WYkCdP0wE0Mt0A3b74eJT_DplVufzvf3W4lj36Hfc-mtyLI0H-T196g-1NK68GHOtin-5psq1AYjFpYuebX8-q1qGODr16W_OZjcrE
https://www.facebook.com/BirthrightArmenia
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